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Carolina Gomes Pintado   Age 7, Portugal　ポルトガル　7歳
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The 16th International Environmental Children’s Drawing 
Contest took place in Tokyo. This year’s theme “Voices of the 
Earth” has approached again children all over the world to 
enter a drawing. 
As we have experienced in the past years, the Drawing Contest 
continues to f ind a larger and more international platform. 
This enforces us every year to patronize this project with great 
pleasure.
As it has been during all past contests, also this year’s contest 
was a unique experience. Children all over the world entered 
their drawings, expressing their feelings and visions of “Voices 
of the Earth”.
IQNet is honoured to be the sponsor of this global event for the 
16th time. We are very grateful for the more than ten thousand 
of really fantastic works of art. The selection of ‘the best’ of 
numerous stunning drawings done by children’s hands is truly 
a hard job. We thank every single child who participated in this 
year’s contest and also hope for new tentatives in the coming 
years.
We are looking confidently into the future seeing that today’s 
children will focus on their environment. The drawings reflect 
their kind of comprehension of their ambience; they show 
concerns but they are also full of optimism. 
Of course, IQNet will proudly support this 
development at its best also in the future.

Michael Drechsel
President

The International Certification Network  

第16回地球環境世界児童画コンテストが東京で開催されました。
「地球の声」をテーマに、今年も世界中の子供たちが作品を応募し
てくれました。
この児童画コンテストは年を追うごとに国際的に規模を拡大してお
り、後援するIQNetにとっても、それが毎年の活動の大きな励みと
なっております。
これまでのコンテストと同様に、今年のコンテストもまた大変貴重
な経験となりました。世界中の子供たちが、「地球の声」をどのよう
に感じ、考えているかということを絵画に表現して応募してくれまし
た。
大変名誉なことに、IQNetでは、16回にわたってこの国際的なイベ
ントを主催させていただいております。1万点を上る素晴らしい作品
に、感謝の気持ちでいっぱいです。子供たちが描いた数ある見事な
作品の中から「最高の作品」を選ぶのは、本当に難しいことです。
今年のコンテストに参加してくれた全ての子供たちに感謝すると共
に、今後の新たな作品に期待しています。
今回のコンテストを通じて、今日の子供たちの環境に対する高い関
心を知り、未来に対して自信が持てました。作品は、環境や周囲に
関する子供たちの思いを映し出していますが、問題を示しながら
も、希望に満ちあふれています。
IQNetでは今後も誇りを持って、コンテストの発展の支援に尽力し
てまいります。

国際認証機関ネットワーク（IQNet）
会長　ミシェル・ドレクセル

第16回のコンテストには、過去最多国数の85カ国から、18,299点も
の作品が届きました。世界中のたくさんの子どもたちが参加してく
れたことを主催者としてとても嬉しく思っています。
今回は「地球の声」というテーマを選びました。地球が今どんなこ
とを感じているのか、どうしてもらいたいのかを子どもたちに想像
してもらうことによって、地球を大切にする気持ちを育んでもらいた
いと考えて選んだテーマです。少し難しいテーマだと思ったのです
が、子どもたちはとても素直に、そして、豊かな表現力でこのテーマ
から受け取ったイメージの絵を描いてくれました。
この作品集には、応募作品の中でも特にすばらしいと審査員が選
んだ作品を集めました。絵を描く技術だけでなく、メッセージ力の
高いもの、独創性に富んだもの、子どもたちの生活している国の様
子がわかるもの、私たちに希望を与えてくれるものなど、いずれの
作品も大人には真似のできない素晴らしい作品ばかりです。
私たちはたくさんの方々に、実際に子どもたちの絵を見て、絵に込
められた子どもたちからの地球環境へのメッセージを感じてほし
いと考えています。今後も、この作品集のほか、展示会などを通し
て多くの方々の目に触れる機会を設けるとともに、このコンテストが
「地球環境の大切さ」を広く認識する場として更に発展していくよ
う努力していきたいと思います。
最後に、ご協力をいただいたユニセフの関係
者やJICA青年海外協力隊の皆様、そして子ど
もたちの指導をしてくださった各国の先生方
に深く感謝申し上げます。

一般財団法人　日本品質保証機構
理事長　小林　憲明

In the 16th International Environmental Children’s Drawing 
Contest, we had a total of 18,299 entries from 85 countries, the 
highest number to date. As a host of this contest, I am so pleased 
that many children around the world took part.
This year’s theme was “Voices of the Earth”. By asking children 
to imagine what the Earth might be feeling, and what it might 
want from us, we believed that children would develop a sense of 
how to treat the Earth with respect. That is why we selected this 
theme. We were worried that it might be a little bit difficult, but the 
children took it on board honestly and produced rich, expressive 
images inspired by the theme.
This collection of works represents the pieces that the judges 
considered particularly excellent among all the entries. We did 
not base this on the ability to draw, but rather the strength of the 
message and the creativity contained within. We selected works 
that demonstrated the environments in which the children live 
and those which seemed to offer hope. Each of these pieces is a 
picture that could never have been drawn by an adult. They are all 
wonderful.
We hope that many people will come to see the children’s pictures, 
and get a sense of the message on global environment that the 
children are sending through them. In addition to this collection of 
works, we will endeavor to provide opportunities for many people 
to view the drawings at exhibitions and other events, and to further 
develop this contest as a venue for spreading awareness of the 
“importance of the global environment”.
Finally, I would like to express my sincere thanks to the people at 
UNICEF and all the JICA Japan Overseas Cooperation Volunteers 
who helped us, as well as teachers around the world who have 
offered guidance to the children.

Kobayashi Noriaki
President

Japan Quality Assurance Organization 
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今年も世界各国から、多くの子ども達がこのコンテストに参加してく
れた事、そして『地球の声』をテーマに、夢や希望に溢れた沢山の
作品を見る事ができた事を大変嬉しく思います。
毎年このように、世界中の子ども達が地球環境についての想いを
描く機会を与えてくださる関係者の皆様に心より感謝を申し上げま
す。
今回も、子ども達が一生懸命に描いてくれた作品はどれも美しい地
球を守りたい気持ちが鮮やかな色彩で表現されていて、皆さんの
感性と表現力の豊かさに感銘を受けるばかりでした。
「奇跡の星」と言われる地球は、大気汚染、地球温暖化や生態系
の破壊等、多くの問題を抱えています。そして世界には環境問題
と同じく、私達人間の力で防ぐことのできる、貧困や病気、紛争、
災害といった問題に苦しむ子どもたちがいまだ後を絶ちません。
UNICEF（国連児童基金）では、世界の全ての子ども達が、持って
生まれた可能性を最大限に発揮できる社会の実現を目標に、様々
な関係機関と連携しながら、世界150以上の国と地域で活動を続け
ています。
かけがえのないたった一つの地球を守り、そして地球の子どもとし
て生まれた世界の全ての人々が、生まれた場所や国、文化によって
制限されることなく、幸せに暮らすことのできる世界の実現の為に、
皆さんに託された可能性や力の大きさは無限大です。UNICEFで
は、未来を担う子ども達の声に耳を傾けることの大切さを強調して
います。是非、皆さんの声を力強く社会に発信
して、この美しい地球を守り、公平性のある
社会の実現に向けて一緒に取り組んでいきた
いと、心からそう願ってやみません。

UNICEF（国連児童基金）東京事務所
代表　平林　国彦

今年もこのコンテストの審査をする時期になりました。１年に１回で
すが、子供たちの感性の広がりの素晴らしさに、毎回感嘆させられ
ています。
私たちは審査をする際、まず自分の感性に響く作品をそれぞれ選
ぶようにしています。好き勝手に選ぶというようなことではなく、感
性で描かれた作品はこちらの感覚に響くもの、こちらも感性で選ぶ
ようにしますが、今年も力作が多く、どの作品も素晴らしいものば
かりで、これらの中から選ぶことは、私たち審査員にとって本当に
難しい作業なのです。
子供たちの絵は、心を写した手紙だと思います。絵画というもの
は、思ったこと・感じたことを表す、心を写す鏡のようなものです。
技法は未熟でも、テーマに沿った素直で気持ちのこもったもの、画
材が満足に揃わない国の子供たちの絵も、私たちが普段気付かな
いことが描かれており、また各国の土地柄・事情もよく表現され、
全体的にメッセージ性の高い作品が多かったと思います。
よく「色彩が豊か」など、「色彩」という言葉が使われますが、実際
に「色彩」というものはないそうです。ものに太陽光線が当たり、そ
れに脳が色に変換して色として見えるそうです。子供たちの絵の色
彩が豊かなのは、感受性の豊かさも相まって、太陽の下で様々な色
として見えているのでしょう。
このコンテストの作品は、各地で展示会を行なっていますので、是
非皆さんに見て頂きたいと思います。作品を
見て頂くと、色々なことに気付かされます。そ
れぞれ作品のメッセージを感じ取ってもらえ
ればと思います。

審査委員長
画家・大阪芸術大学教授

絹谷　幸二

I am so fortunate to see many children took part in this 
year’s children drawing contest and to be given a precious 
opportunity to see lots of beautiful and colorful paintings filled 
with children’s dreams and hopes through this contest which 
we have jointly run over the past several years. 
On behalf of the United Nations Children’s Fund (UNICEF), I 
would like to express our deepest and sincere appreciation to 
the organizers for giving this opportunity of participation to the 
children.
I was dully touched by all the paintings which expressed 
children’s strong passion in order to protect the earth. The 
earth called “The star of Miracle” has various global issues 
such as air pollution, global warming and the destruction of an 
ecosystem. Also, there are still a lot of children suffering from 
poverty, preventable disease, and natural disasters left behind 
which we, human beings can prevent from coming about in this 
global world.
UNICEF is the world’s lead agency for protecting children and 
their rights, active in over 190 countries through programs 
supported in over 150 countries and territories. 
As you are fully aware, each of you has an important role, 
infinite potentials and capacities to protect the earth as well 
as to create a better world, and save and protect the most 
vulnerable children in the world. I strongly believe that we can 
implement this global issues by listening children’s voice in a 
passionate way and building collaboration with children beyond 
any borders.

Kunihiko Chris Hirabayasi
Director

UNICEF Tokyo Office

I am pleased to have the opportunity to judge the International 
Environmental Children’s Drawing Contest again this year. It 
comes around once a year, and I am always moved by the broad 
range of sensibilities that the children show. 
When we judge this competition, we first look for pictures 
that strike a chord with us. We don’t necessarily just pick the 
pictures we like, but we pick ones that touch our heartstrings 
because they express the feelings of the artist. From that point 
of view we select pictures based on our own feelings. This year, 
again, there were many very strong pieces submitted, and 
all the entries were wonderful in their own way. It was a very 
difficult task for us to pick the winners. 
Children’s art is a kind of letter written from the heart. Drawing 
facilitates children in putting what they think and feel down on 
paper, and the works become a kind of mirror of their souls. 
Although their technique can be still immature, providing they 
draw honestly and stick to the theme, and put their feelings into 
it, then even children in countries that lack good art resources 
can draw things that help us realize something new, and 
express their own country, locality and situation beautifully. 
This year, there were many submissions that had a strong 
message. 
We often talk about “color”, saying “this is a great use of color”, 
but in fact, we are told, there is no such thing as “color”. We see 
color because of the way our brains interpret the sun’s rays. 
The fact that children use so much color is surely a reflection of 
their rich emotions, and the fact that they see life under the sun 
in so many different colors. 
The works in this contest will be shown in various exhibitions, 
so I hope you will get a chance to come and see them somewhere. 
If you do see them, I am sure they will teach you many things. I 
hope that you will understand the message in each one.  

Kinutani Koji 
Chairman of the Judging Committee

Painter・Professor of Osaka University of Arts
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地球環境特別賞
The Environmental Best Prize 

16001

Afreen Nizam Rasheed
Age 13, U.A.E.

I hope my dream will be fulfilled by the future generation.

アラブ首長国連邦　13 歳

私の夢が、次の世代でかなえられますように。
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海外最優秀賞
The International
Best Prize

審査員
Judges

絹谷 幸二
Kinutani koji

審査委員長　画家・日本藝術院会員・大阪芸術大学教授
Chairman of the Judging Committee, Painter・Japan Art Academy 
Membership・Professor of Osaka University of Arts

佐々木 佑
Sasaki Yu

ユニセフ東京事務所　コミュニケーション担当官
Communication Specialist, UNICEF Tokyo Office 

延藤 安弘
Endoh Yasuhiro

建築家・NPO 法人まちの縁側育み隊　代表理事
Architect・Chief Manager NPO, Troop for Nurturing Community Engawa

辰巳 菊子
Tatsumi Kikuko

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・コンサルタント・相談員協会　
常任顧問
Environment Committee, Nippon Association of Consumer Specialists

ミシェル・ドレクセル
Michael Drechsel

国際認証機関ネットワーク　会長 
President, The International Certification Network

小林 憲明
Kobayashi Noriaki

一般財団法人　日本品質保証機構　理事長
President, Japan Quality Assurance Organization

矢野　忠行
Yano Tadayuki

一般財団法人　日本品質保証機構　専務理事
Senior Executive Board Director, Japan Quality Assurance Organization

Putti Kurnia Serfiyani
Age 15, Indonesia

Orchestra of the life.

インドネシア　15 歳

命のオーケストラ

審査会
2015 年 7 月 2 日に最終審査会が行われました。
世界各国の子供たちが「地球の声」のテーマをもと
に描いた数多くの作品の中から、厳正な審査の結果、
優秀な作品が選出されました。

Screening
The finals of the 16th International Environmental

Chirdren's Drawing Contest was held on July 2, 2015.

Those drawings that best expressed the contest 

theme, "Voices of the Earth", were awarded by strict 

and fair screening.
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16003

16004

16005

The UNICEF Prize
ユニセフ賞

The IQNet Special Prize
IQNet 特別賞

The IQNet Special Prize
IQNet 特別賞

Low Chin Zhe
Age 14, Malaysia

マレーシア　14 歳

Wei Jason Khoo Lik
Age 13 Brunei

ブルネイ　13 歳

Urte Jonkute
Age 13, Lithuania

リトアニア　13 歳
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16006

16007

16008

The JQA Special Prize
JQA特別賞

The JQA Special Prize
JQA特別賞

The Judges Special Prize
審査員特別賞

Bethmage Samara Sithmini
Age 14, Sri Lanka

Men of d iv ine qua l it ies have not g iven up the f i rm 
determination to fight against the destruction of nature. We 
value their will power and strength and must help them. 

スリランカ　14 歳
神の子たちは、自然破壊と闘う固い決意を投げ出しませんで
した。私たちは彼らの意思と強さを尊重して、手助けをしな
ければなりません。

Ana Carolina Pereira Lucas de Sousa
Age 14, Portugal

Once upon a time, there was the earth. In every 
story and song it overflowed with life and swam in 
a layer of green. Trees and fountains were born, 
animals ran free in the mountains. And there were 
humans. The earth of all and nobody, the generous 
and fearless earth was destroyed. The earth cries at 
such irresponsibility. It screams for help, asking why! 
In the hope that one day the earth would not be just a 
memory. It's time to reflect, time to act because the 
earth can’t wait anymore.

ポルトガル　14 歳
昔々、地球がありました。どの伝説や歌の中でも、命と豊かな緑にあふれていました。木が生まれ、泉が生まれ、動物たち
は自由に山々を駆け回っていました。そして人が来て、誰のものでもないはずの地球は、傷付けられました。人間のあまり
の無責任さに涙を流し、「助けて」と叫び、「なぜ？」と聞いています。地球がいつの日かただの思い出になってしまわない
ように、今こそよく考え、行動する時です。地球はこれ以上待てないからです。

Vrabelj Ella
Age 10, Croatia
I am your teacher the Earth, Listen to my voice. Keep 
me for yourself and for all of us. I want to live happy in 
flowering meadows, the blue adriatic sea, the green 
forests. I love you! Take care of me, your planet Earth!

クロアチア　10 歳
先生の名前は地球です。私の話をよく聞いて、自
分自身やみなさんのために、私を守ってください。
花咲く草原や、青いアドリア海や、緑の森で楽し
く暮らしたいのです。みなさんが大好きです！私
のことを、みなさんの地球を大切にしてくださ
い！

TH
E

JQ
A SPECIAL PRIZE

TH
E

JQ
A SPECIAL PRIZE
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Falaq Fariha
Age 7, Bangladesh　バングラデシュ　7 歳

Lee Bonnie
Age 7, China　中国　7 歳

Lau Kin Gi
Age 9, China　中国　9 歳

Rachit Agarwal
Age 8, India　インド　8 歳

Ambre Dattaprasad Subhodh
Age 13, India　インド　13 歳

Prasetyamurti Anamaya Kinabulan
Age 12, Indonesia　インドネシア　12 歳

Mahsa Kazemini
Age 11, Iran　イラン　11 歳

Milad Sadeghi
Age 15, Iran　イラン　15 歳

16009 16010

16011 16012

16013 16014

16015 16016
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Haider Maitham Abdul Karim
Age 11, Iraq　イラク　11 歳

Bermet Kubatbekova
Age 10, Kyrgyz　キルギス　10 歳

Tan Jasmine Kate Liu
Age 14, Philippines　フィリピン　14 歳

Chen Liang Sheng
Age 14, Malaysia　マレーシア　14 歳

Gin Selin
Age 12, Turkey　トルコ　12 歳

Pannapach Keereedej
Age 13, Thailand　タイ　13 歳

Yana Deryabina
Age 15, Kazakhstan　カザフスタン　15 歳

Alicia Lee Yen Shuen
Age 15, Malaysia　マレーシア　15 歳

Faith Lee Siew Ling
Age 13, Singapore　シンガポール　13 歳

16017

16019

15022

16020 16025 16026

16018

16021

16023
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H.M.A.M. Herath
Age 15, Sri Lanka　スリランカ　15 歳

Aiza Ahmed
Age 7, Kenya　ケニア　7 歳

Anastasija Duric
Age 12, Bosnia and Herzegovina
ボスニア・ヘルツェゴビナ　12 歳

Souad Isaakh
Age 14, Morocco　モロッコ　14 歳

Chassagne Celeste
Age 12, France　フランス　12 歳

Ivan Potemin
Age 8, Belarus　ベラルーシ　8 歳

Ambassa Pierrette Atangana
Age 15, Cameroon　カメルーン　15 歳

Bakali Precious
Age 11, Malawi　マラウイ　11 歳

Noa Dana
Age 11, France　フランス　11 歳

16024

16028

16032

16030 16031 16034

16027

16029

16033
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Reka Fernengel
Age 10, Hungary　ハンガリー　10 歳

Zsanett Moldovan
Age 12, Hungary　ハンガリー　12 歳

Joaquim Araujo Barros
Age 10, Portugal　ポルトガル　10 歳

Yakamozi Electra
Age 14, Greece　ギリシャ　14 歳

Uherova Dana
Age 12, Slovakia　スロバキア 12 歳

Teodora Engi
Age 7, Serbia　セルビア　7 歳

Viktoria Fekete
Age 11, Hungary　ハンガリー　11 歳

Carolina Gomes Pintado
Age 7, Portugal　ポルトガル　7 歳

Anastasia Maria Banu
Age 10, Romania　ルーマニア　10 歳

16036

16038

16040

16035 16043 16044

16037

16039

16041
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Ciorcila Alexandra
Age 13, Romania　ルーマニア　13 歳

Zhang Daniel
Age 12, U.S.A.　アメリカ　12 歳

Elizabeth Moscoso
Age 13, Ecuador　エクアドル　13 歳

Yulia Parfenova
Age 12, Ukraine
ウクライナ　12 歳

Ishchenko Aleksandra
Age 13, Ukraine
ウクライナ　13 歳

Hannah Sanchez G.
Age 11, Mexico
メキシコ　11 歳

Jiang Peter B.
Age 13, U.S.A.
アメリカ　13 歳

Yau Lok Yan Noelle
Age 11, Canada　カナダ　11 歳

Uemura Marina Gabriella
Age 13, Brazil　ブラジル　13 歳

Gooswit Camryn F.S.
Age 12, Suriname　スリナム　12 歳
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Popova Sabina Viktor
Age 13, Azerbaijan
アゼルバイジャン　13 歳

Wong Tsz Wan
Age 8, China
中国　8 歳

Negin Sadeghian
Age 11, Iran
イラン　11 歳

Phikounkeo Inthisane
Age 10, Lao PDR
ラオス　10 歳

Sauraj Thakali
Age 13, Nepal
ネパール　13 歳

Hurmat Fatima
Age 13, Pakistan
パキスタン　13 歳

Sonam Tshering
Age 10, Bhutan
ブータン　10 歳

Catarino de Jesus Bere
Age 15, East Timor
東ティモール　15 歳

Tina Koren
Age 11, Israel
イスラエル　11 歳

Dupaya Mikee Kylie Dela Cruz
Age 12, Brunei
ブルネイ　12 歳

Samantha Rushpendhu
Age 13, India
インド　13 歳

Yaghnem Kira Ramiz
Age 10, Jordan
ヨルダン　10 歳
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Patel Vidhi Jatinkumar
Age 14, Qatar
カタール　14 歳

Kawde Mohamed A.
Age 13, Saudi Arabia
サウジアラビア　13 歳

B.D. Imasha Amandi
Age 13, Sri Lanka
スリランカ　13 歳
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Anzurova Fidan Elchin
Age 15, Azerbaijan
アゼルバイジャン　15 歳

Nifa Zhafira Nabiqha
Age 8, Indonesia
インドネシア　8 歳

Shah Yashvi Hiren
Age 7, India
インド　7 歳

Cho Suah
Age 15, Korea
韓国　15 歳

V. Nikitha
Age 13, India
インド　13 歳

Abuelatta Yousef Waleed
Age 13, Saudi Arabia
サウジアラビア　13 歳

Mustaqim Titania 
Maulidya
Age 7, Indonesia
インドネシア　7 歳

Asenaoktar Defne
Age 11, Turkey
トルコ　11 歳
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Towards the Harmonious Coexistence of Humans, 
Nature, and Cities

Given the theme of “Voices of the Earth”, children around the world 
passionately expressed that environmentally damaging developments 
are causing grave pain to the Earth.  Children also indicated that they 
hear the voices of living things in their surrounding environments, 
and that those sounds stir up melodies in their hearts, making them 
desire the coexistence with all l iv ing things. One drawing was 
impressive in which a girl conducts an orchestra performing “global 
symphony”, hoping that the Earth will sustain and develop as a planet 
on which life resonates. 

Among the entries that came from Japan, there was one piece drawn 
from a completely original and unique perspective, proposing that 
cities should be built from wood. Although the explanation was along 
those lines, the picture itself showed forests being cut down, with 
cities featuring constructions built of hard, artificial materials. If 
timber produced from forest thinning could be used in cities, it would 
increase the biodiversity of forests and allow them to return to life. If 
this timber were used in urban construction, both in the interior and 
exterior of buildings and on roads, etc., then both forests and towns 
would be regenerated at the same time. I hope that there will be more 
submissions on this theme in the future. 

I look forward to seeing how this contest progresses, as the children 
of the world express their imagination in terms of developing a 
harmoniously coexisting relationship between human beings, nature, 
and cities.

 Endoh Yasuhiro
Architect・Chief Manager of NPO,

Troop for Nurturing Community Engawa

人間と自然と都市の共生へ

「地球の声」のテーマに対して、世界の子どもたちは乱開発により
地球がうめき声をあげていることを痛切に訴えている。あわせて、
子どもは自らのまわりの環境の中の生き物の声に耳をすませ、その
音を心の中で撹拌してメロディを奏でながら、生きとし生けるもの
のつながりを切望している。また、地球が生命の響き合う星として
持続発展していくようにタクトをふって、「地球交響曲」を奏でる方
向感を分かちあうイメージ表現も注目される。

今年の日本の作品の中に、「都市の木質化」を提起する誠にユニー
クにしてオリジナルな視点のものがあった。しかし、説明文がそう
なっているのに、絵画表現は森を全て伐採し、都市の構築物も人
工的な固いものの水準を越えていなかった。森の間伐材を都市で
活用するならば、森に生物の多様性と生きた森が回復していく。間
伐材を都市の建築の内外や道路などに活用していくことで、森とま
ちの再生が同時に進行していく。このことに具体的にふみこんだ作
品が今後あらわれてくることを期待したい。

世界中の子どもが、人間と自然と都市の共生の関係を育むことへ
の想像力表現が集まる本コンテストのさらなる継続を希望する。

建築家・NPO法人まちの縁側育み隊
代表理事　延藤　安弘
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Kodikara Rehan Thenuka
Age 14, Sri Lanka
スリランカ　14 歳

Akcay Zeynep
Age 12, Turkey
トルコ　12 歳

Emile Nshuti
Age 13, Rwanda
ルワンダ　13 歳

Atangana Pierre Owono Jean
Age 15, Cameroon
カメルーン　15 歳

Shepelevich Veronika
Age 11, Belarus
ベラルーシ　11 歳

Marwa Mouttak
Age 11, Syria
シリア　11 歳

Chamali W. Peiris
Age 8, Australia
オーストラリア　8 歳

Khamis Ayyad Said
Age 11, Tanzania
タンザニア　11 歳

Mise Mathews
Age 13, Namibia
ナミビア　13 歳

Chutko Igor
Age 12, Belarus
ベラルーシ　12 歳

Ulku Ece
Age 8, Turkey
トルコ　8 歳

Kuma Hadi Pierce
Age 9, Solomon Islands
ソロモン諸島　9 歳

Aouled Soula Meriem
Age 13, Tunisia
チュニジア　13 歳

Chibunna Emmanuel 
Ibeawuchi
Age 13, Nigeria
ナイジェリア　13 歳

Krizaic Jelena
Age 14, Croatia
クロアチア 14 歳　

16076

16081

16087

16084

16090

16077

16082

16088

16085

16091

16078

16083

16089

16086

16095



海
外
佳
作
作
品

H
o

n
o

ra
b

le
 M

en
ti

o
n

 /
 In

te
rn

at
io

n
al

 S
ec

ti
o

n

16

Miroslava Orctova
Czech　チェコ

Andela Nikolic
Age 13, Bosnia and Herzegovina
ボスニア・ヘルツェゴビナ
13 歳

Selenay Sunaeva
Age 13, Bulgaria
ブルガリア　13 歳

Marta Juhasz Fekete
Age 9, Hungary
ハンガリー　9 歳

Kostov Martin
Age 10, Bulgaria
ブルガリア　10 歳

Igne Mikalauskaite
Age 12, Lithuania
リトアニア　12 歳

Jensen Liv
Age 13, Switzerland
スイス　13 歳

Muntean Eduard
Age 14, Romania
ルーマニア　14 歳

Michaela Spisiakova
Age 11, Slovakia
スロバキア　11 歳

Sulimova Sofiya
Age 9, Russia
ロシア　9 歳

Milan Koreny
Age 12, Slovakia
スロバキア　12 歳

Valeria Volnenko
Age 8, Slovakia
スロバキア　8 歳

Santa Liepina
Age 14, Latvia
ラトビア　14 歳

Laskova Veronika
Age 15, Lithuania
リトアニア　15 歳

Gueissaz Pauline
Age 13, Switzerland
スイス　13 歳

Oliwia Witek
Age 11, Poland
ポーランド　11 歳
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Grebic Valentina
Age 14, Switzerland
スイス　14 歳

Smith Morecia S.
Age 13, Jamaica
ジャマイカ　13 歳

Ii Cintia Sayumi
Age 10, Brazil
ブラジル　10 歳

Citlalli Liliana Salas Juarez
Age 14, Mexico
メキシコ　14 歳

Estefany Arbelaez Giraldo
Age 9, Colombia
コロンビア　9 歳

Estefani Paola Mendez Corrales
Age 15, Nicaragua
ニカラグア　15 歳

Facundo Gabriel 
Canaler Mangiante
Age 7, Peru　ペルー　7 歳

Xenia Firsova
Age 9, Russia
ロシア　9 歳

Atmodimedjo Marijah A.K.
Age 12, Sriname
スリナム　12 歳

Yun Hoseong
Age 15, U.K.
イギリス　15 歳

Gonzalez Eliannys Keilut
Age 14, Venezuela
ベネズエラ　14 歳

Zhang Helen
Age 15, U.S.A.
アメリカ　15 歳

Davalillo Carmen Alicia
Age 14, Venezuela
ベネズエラ 14 歳

Martin Macoly Velarde
Age 7, Peru
ペルー　7 歳

Maria Chebanova
Age 9, Ukraine
ウクライナ　9 歳

Marvin Josue Fernandez
Age 14, El Salvador
エルサルバドル 14 歳
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16131

16129

16130

国内最優秀賞
The Japanese Best Prize

JQA特別賞
The JQA Special Prize

ユニセフ賞
The UNICEF Prize

弓立　真子
愛媛県　小学校 2 年　7 歳

野原にはお花がいっぱい。種が落ちて、また咲きます。
虫さんもやってきます。私は野原で遊びます。

Yudate Mako　Age 7, Ehime

Flowers bloom in a meadow. Seeds fall to bloom 
again. Insects gather. I play in the meadow. 

杉浦　夏希
愛知県　小学校 6 年　11 歳

学校がある日は毎日竹林を見て学校に行きます。私は竹の緑を見ると、
気持ちが清 し々くなるのでこの絵を描きました。

Sugiura Natsuki　Age 11, Aichi

On my way to school, I always walk past a bamboo forest. I drew this 
because I feel refreshed when I see the green of bamboo.

福田　季映
東京都　小学校 1 年　6 歳

森で動物たちが楽しそうに遊んでいる様子を描きま
した。親子で仲良しなのがよく伝わると思います。

Fukuda Tokie　Age 6, Tokyo

I drew an image of animals playing merrily in a 
forest. This shows that the parents and children are 
happy together.
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審査員特別賞
The Judges Special Prize

IQNet 特別賞
The IQNet Special Prize

津村　帆貴
大阪府　中学校 1 年　12 歳

自然豊かな日本の里山と入道雲に、天へと続いているような白い鳥の群れを付
け加えて、自然の迫力を表現しました。

Tsumura Hodaka　Age 12, Osaka

I showed the effects of nature by drawing a flock of white birds that look as 
if they are flying to heaven and a Japanese village forest full of nature and 
towering clouds.

Srinivas Apsara
東京都　Grade 9　14 歳

様 な々環境汚染に侵されている地球は、きれいに保護された
環境の中で、全ての生き物が共に幸せで健康に過ごしている、
そんな世界への扉を妖精が開いてくれることを夢見ています。

Srinivas Apsara　Age 14, Tokyo

Amidst the various kinds of pollution taking place, the earth 
hopes through its dream in which a fairy opens the door to 
a world of a clean and well protected environment where all 
the creatures live a happy and healthy life in harmony.

First, I would like to thank the many children from 85 countries 
around the world, who entered the International Environmental 
Children’s Drawing Contest. I am always amazed by the strange 
power of children’s pictures, every time I am involved with this 
contest. Every picture, even those that did not make it into the last 
round of judging, had this wonderful power; simply imagining it now 
gives me great hope that there may be answers to some of our global 
environmental problems. 
This year’s theme was “Voices of the Earth”. These pictures have 
been born as the children engage with the Earth and create their 
wonderful stories in conversation with one another. When we adults 
look at these pictures, we can be quite moved by the strength of their 
perspective and emotion, and I imagine that they will bring a smile to 
the face of anyone who sees them. Looking around at my fellow judges 
and their happy faces, and hearing the emotional comments that they 
made, caused me to feel even more deeply. This process was a joy to 
me in many ways. I feel very privileged to have this opportunity each 
year. 
Many pictures were delivered to us from countries that I have never 
visited. Children are not able to choose the environment in which they 
live. Trying to imagine what the children who drew these pictures 
must be thinking, and imagining them drawing the pictures, gave 
me a great sense of connection. I hope that many people throughout 
Japan will see these drawings and be able to share the emotional 
journey that I have been on. 

Tatsumi Kikuko
Environment Committee,

Nippon Association of Consumer Specialists

まずは世界85カ国から、この地球環境世界児童画コンテストに応
募下さいました本当に多くの子どもたちに、お礼を申し上げなけれ
ばならないと思っています。このコンテストに関わらせていただく中
で、児童画の持つ不思議な力に逆らえない驚きをいつも感じます。
最終審査の場に残らなかった子どもたちの絵にも同様の素晴らし
い力があったはずで、その力を想像するだけで地球環境課題解決
の大きな希望につながります。
今年のテーマは「地球の声」でした。子どもたちが地球と向かい合
い、会話をしながら壮大な物語を作り上げ、伝えようとした絵物語
です。不思議なもので、絵と向き合う時、子どもの目線、感性に大人
が揺さぶられるというか、まさに体中がドクドクと音を立て、だれも
が間違いなく笑顔になります。私にとって、審査員の皆様方のとろ
けるように幸せそうなお顔を拝見し、感動の一言一言をお聞きする
のも、自分の感動と重なり、二重三重の喜びです。毎年子どもたち
の絵に対面させていただけるのは、とても贅沢なことです。
また、訪れたことのない数多くの国々からも絵は届いています。子ど
もは自分で選ぶことのできない環境にあります。そのような中で子
どもたちがどのような思いで絵を描いているのだろうと、その描く
姿を想像してみるという繋がりも生まれます。
日本の各地でこの絵を多くの方々に見ていた
だき、私と同じような感動を共に味わってい
ただけることを切に望んでいます。

公益社団法人 日本消費生活アドバイザー・
コンサルタント・相談員協会
常任顧問　辰巳　菊子
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浅野　多央　秋田県　小学校 1 年　6 歳
Asano Tao　Age 6, Akita

大崎　瑶代　岐阜県　小学校 3 年　8 歳
Osaki Tamayo　Age 8, Gifu

高木　陽菜　愛知県　小学校 5 年　10 歳
Takagi Hina　Age 10, Aichi

西山　鈴乃
愛知県　小学校 4 年　9 歳
Nishiyama Suzuno　Age 9, Aichi

川嵜　あず美
大阪府　中学校 1 年　12 歳
Kawasaki Azumi　Age 12, Osaka

古橋　星　
愛知県　小学校 6 年　11 歳
Furuhashi Hoku　Age 11, Aichi

近藤　千晃　北海道　小学校 2 年　7 歳
Kondo Chiaki　Age 7, Hokkaido

南後　光来　東京都　小学校 5 年　10 歳
Nango Miku　Age 10, Tokyo

細川　もなみ	 大阪府　中学校 2 年　13 歳
Hosokawa Monami　Age 13, Osaka
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助森　真彩　岐阜県　中学校 2 年　13 歳
Sukemori Maaya　Age 13, Gifu

時津　安里　神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Tokitsu Anri　Age 13, Kanagawa

森　まなみ　愛知県　中学校 3 年　15 歳
Mori Manami　Age 15, Aichi

平野　ことね
広島県　中学校 2 年　13 歳
Hirano Kotone　Age 13, Hiroshima

大野　綾音
愛知県　
中学校 3 年　14 歳
Ono Ayane　
Age 14, Aichi

牛塚　貴博
兵庫県　中学校 3 年　14 歳
Ushizuka Takahiro　Age 14, Hyogo

松本　華音　
静岡県　中学校 3 年　14 歳
Matsumoto Kanon　Age 14, Shizuoka

北﨑　葵　
兵庫県　
中学校 3 年　14 歳
Kitasaki Aoi　
Age 14, Hyogo

北田　萌華　千葉県　中学校 3 年　14 歳
Kitada Moeka　Age 14, Chiba
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竹岡　美翔
愛知県　小学校 4 年　9 歳
Takeoka Miu　Age 9, Aichi

尾関　駿佑
岐阜県　小学校 6 年　11 歳
Ozeki Shunsuke　Age 11, Gifu

内山　梓
愛知県　小学校 5 年　10 歳
Uchiyama Azusa　Age 10, Aichi

酒井　聡太
群馬県　小学校 5 年　10 歳
Sakai Sota　Age 10, Gumma

星野　湊未
茨城県　小学校 2 年　7 歳
Hoshino Minami　
Age 7, Ibaraki

佐野　玲奈
神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Sano Reina　
Age 13, Kanagawa

着本　彩友
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Tsukimoto Ayu
Age 13, Osaka

岩元　泉水
兵庫県  中学校 3 年  14 歳
Iwamoto Izumi
Age 14, Hyogo

古屋　麻奈実
山梨県　小学校 1 年　6 歳
Furuya Manami　Age 6, Yamanashi

角田　莉央
大阪府　小学校 3 年　8 歳
Kakuta Rio　Age 8, Osaka
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目黒　真由
神奈川県　中学校 3 年　14 歳
Meguro Mayu　Age 14, Kanagawa

16152

関根　優実
愛知県　中学校 3 年　14 歳
Sekine Yumi　Age 14, Aichi
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福田　琴絵
東京都　中学校 1 年　13 歳
Fukuda Kotoe　Age 13, Tokyo

山田　真朱、ヤング　スカイ
神奈川県　中学校 2 年　13 歳
Yamada Mashu, Young Skye　
Age 13, Kanagawa

荻原　彩乃
福岡県　中学校 3 年　14 歳
Ogiwara Ayano　Age 14, Fukuoka

西野　春花
山梨県　中学校 3 年　14 歳
Nishino Haruka　Age 14, Yamanashi

中村　真珠
愛知県　中学校 3 年　14 歳
Nakamura Shinju　Age 14, Aichi

田中　みゆ
愛知県　中学校 3 年　15 歳
Tanaka Miyu　Age 15, Aichi

池田　秋華
愛知県　中学校 3 年　14 歳
Ikeda Shuka　Age 14, Aichi

柴田　洸香
宮城県　中学校 3 年　15 歳
Shibata Honoka　Age 15, Miyagi

岩元　泉水
兵庫県  中学校 3 年  14 歳
Iwamoto Izumi
Age 14, Hyogo

鳴鹿　茉莉亜
富山県　小学校 6 年　11 歳
Naruka Maria　Age 11, Toyama

棚佐　未来
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Tanasa Mikuru　Age 13, Osaka

田沼　ちあ
東京都　中学校 2 年　13 歳
Tanuma Chia　Age 13, Tokyo

竹内　郁人
北海道　小学校 6 年　12 歳
Takeuchi Ikuto　Age 12, Hokkaido

公賀　さくら
大阪府　中学校 2 年　13 歳
Koga Sakura　Age 13, Osaka

池田　芽依
大阪府　中学校 1 年　12 歳
Ikeda Mei　Age 12, Osaka

岡留　梨奈
福岡県　中学校 3 年　14 歳
Okadome Rina　Age 14, Fukuoka
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第 16 回 地球環境世界児童画コンテスト応募状況
THE 16TH INTERNATIONAL ENVIRONMENTAL CHILDREN'S DRAWING CONTEST ENTRANTS
アジア州
ASIA

アゼルバイジャン共和国 REPUBLIC OF AZERBAIJAN 19 
バングラデシュ人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF BANGLADESH 5 
ブータン王国 KINGDOM OF BHUTAN 26 
ブルネイ・ダルサラーム国 BRUNEI DARUSSALAM 44 
中華人民共和国 PEOPLE'S REPUBLIC OF CHINA 198 
東ティモール民主共和国 THE DEMOCRATIC REPUBLIC OF TIMOR-LESTE 391 
インド INDIA 971 
インドネシア共和国 REPUBLIC OF INDONESIA 283 
イラン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF IRAN 90 
イラク共和国 REPUBLIC OF IRAQ 4 
イスラエル国 STATE OF ISRAEL 93 
日本 JAPAN 2,525
ヨルダン・ハシェミット王国 HASHEMITE KINGDOM OF JORDAN 11 
カザフスタン共和国 REPUBLIC OF KAZAKHSTAN 9 
大韓民国 REPUBLIC OF KOREA 1 
キルギス共和国 KYRGYZ REPUBLIC 40 
ラオス人民民主共和国 LAO PEOPLE'S DEMOCRATIC REPUBLIC 64 
マレーシア MALAYSIA 258 
ネパール連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF NEPAL 22 
パキスタン・イスラム共和国 ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN 99 
フィリピン共和国 REPUBLIC OF THE PHILIPPINES 17 
カタール国 STATE OF QATAR 2 
サウジアラビア王国 KINGDOM OF SAUDI ARABIA 40 
シンガポール共和国 REPUBLIC OF SINGAPORE 30 
スリランカ民主社会主義共和国 DEMOCRATIC SOCIALIST REPUBLIC OF SRI LANKA 1,740
シリア・アラブ共和国 SYRIAN ARAB REPUBLIC 163 
タイ王国 KINGDOM OF THAILAND 5 
トルコ共和国 REPUBLIC OF TURKEY 75 
アラブ首長国連邦 UNITED ARAB EMIRATES 4 

太平洋州
OCEANIA

オーストラリア連邦 AUSTRALIA 3 
ミクロネシア連邦 FEDERATED STATES OF MICRONESIA 14 
ソロモン諸島 SOLOMON ISLANDS 14 

アフリカ州
AFRICA

ブルキナファソ BURKINA FASO 1,009
カメルーン共和国 REPUBLIC OF CAMEROON 15 
カーボベルデ共和国 REPUBLIC OF CABO VERDE 59 
エチオピア連邦民主共和国 FEDERAL DEMOCRATIC REPUBLIC OF ETHIOPIA 30 
ケニア共和国 REPUBLIC OF KENYA 77 
マラウイ共和国 REPUBLIC OF MALAWI 575 
モロッコ王国 KINGDOM OF MOROCCO 7
ナイジェリア連邦共和国 FEDERAL REPUBLIC OF NIGERIA 1
ナミビア共和国 REPUBLIC OF NAMIBIA 465
ルワンダ共和国 REPUBLIC OF RWANDA 71
セネガル共和国 REPUBLIC OF SENEGAL 8
南アフリカ共和国 REPUBLIC OF SOUTH AFRICA 8
タンザニア連合共和国 UNITED REPUBLIC OF TANZANIA 17
チュニジア共和国 REPUBLIC OF TUNISIA 1
ウガンダ共和国 REPUBLIC OF UGANDA 10

欧州
EUROPE

ベラルーシ共和国 REPUBLIC OF BELARUS 22 
ボスニア・ヘルツェゴビナ BOSNIA AND HERZEGOVINA 27
ブルガリア共和国 REPUBLIC OF BULGARIA 60
クロアチア共和国 REPUBLIC OF CROATIA 313
チェコ共和国 CZECH REPUBLIC 22
フランス共和国 FRENCH REPUBLIC 80
ジョージア GEORGIA 1
ギリシャ共和国 HELLENIC REPUBLIC 11
ハンガリー HUNGARY 925
ラトビア共和国 REPUBLIC OF LATVIA 45
リトアニア共和国 REPUBLIC OF LITHUANIA 94
モルドバ共和国 REPUBLIC OF MOLDOVA 2
ポーランド共和国 REPUBLIC OF POLAND 72
ポルトガル共和国 PORTUGUESE REPUBLIC 577
ルーマニア ROMANIA 652
ロシア連邦 RUSSIAN FEDERATION 84
セルビア共和国 REPUBLIC OF SERBIA 272
スロバキア共和国 SLOVAK REPUBLIC 85
スロベニア共和国 REPUBLIC OF SLOVENIA 29
スペイン SPAIN 1
スイス連邦 SWISS CONFEDERATION 3,241
ウクライナ UKRAINE 55
英国 UNITED KINGDOM OF GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND 4

北・中米州
NORTH/
CENTRAL AMERICA

カナダ CANADA 2
エルサルバドル共和国 REPUBLIC OF EL SALVADOR 115
グアテマラ共和国 REPUBLIC OF GUATEMALA 12
ジャマイカ JAMAICA 320
メキシコ合衆国 UNITED MEXICAN STATES 46
ニカラグア共和国 REPUBLIC OF NICARAGUA 84
アメリカ合衆国 UNITED STATES OF AMERICA 67

南米州
SOUTH AMERICA

アルゼンチン共和国 ARGENTINE REPUBLIC 239
ボリビア多民族国 PLURINATIONAL STATE OF BOLIVIA 46
ブラジル連邦共和国 FEDERATIVE REPUBLIC OF BRAZIL 83
コロンビア共和国 REPUBLIC OF COLOMBIA 125
エクアドル共和国 REPUBLIC OF ECUADOR 725
ペルー共和国 REPUBLIC OF PERU 31
スリナム共和国 REPUBLIC OF SURINAME 9
ベネズエラ・ボリバル共和国 BOLIVARIAN REPUBLIC OF VENEZUELA 108
合計：85 ヵ国　18,299 枚  TOTAL： 85 Countries  18,299 drawings
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地球環境世界児童画コンテスト事務局
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